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Тестове завдання
Translate into English  
      Перекладачеві варто враховувати деякі принципи дипломатії: бути чесним, але в міру відвертим. Бути дипломатичним “як французи”. Не говорити неправду, бо вас викриють і репутація порядної людини, котрій можна довіряти,  буде загублена. Бути твердим, не плазувати перед опонентом, але  готовим до компромісів і гнучким.

     Мовні проблеми в перекладацькій діяльності пояснюються багатьма причинами: численними “хибними друзями” перекладача, великою кількістю офіційних мов, лексичними і семантичними особливостями варіантів однієї мови, розходженням у конотативному значенні слів,  розмаїтістю і складністю матеріалів для перекладу, недостатня кваліфікація перекладачів. Іноді мовці переоцінюють своє знання мови країни де вони працюють— це ще одна причина непорозумінь. Неточне слово може заподіяти багато неприємностей. Питання і відповіді повинні бути чіткими.
Translate into Ukrainian

     There are a number of competitors hot on the heels of the Pilot, including Clik, Skype, and Google, which last month launched its Pixel Buds, complete with the ability to translate in real time between 40 languages. The Pilot earpiece currently works with 15 languages, but can be ugraded to translate more. But with its head start, and now its prestigious nomination, the Pilot may be a step ahead. According to Ochoa, it's the dual effort of the translation app and the earpieces which make the Pilot system so unique.So how does the Pilot earpiece work? It uses a sophisticated microphone array along with noise-cancelling algorithms to listen to spoken words from and around the user.“Those words are passed to the cloud where it is processed through speech recognition, machine translation, and speech synthesis, before it is sent back to the user and anyone else whose Pilot earpiece is synced into the conversation,” explains Ochoa. “This happens within minimal delay, usually in milliseconds.”

